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OBJET : PROJET DE CONCEPTION-CONSTRUCTION DE LA SIC CONCERNANT L’ACCÈS PAR LA RUE FRONT/LA 
PLACE DE LA TOUR CN  

 

DEMANDE DE QUALIFICATION  publiée le 1
er

 septembre 2011 

 

 

1. Les révisions suivantes sont incorporées à la demande de qualification (DQ) avant la clôture de la DQ, et conformément aux 
stipulations de la DQ.   

2. Description de l’addenda :  

 

Révisions au document de DQ publié le 1
er

 septembre 2011, comme suit : 

  

.1 Section 1.2, page 1 de 51, sous « Le secteur auquel la SIC désire apporter des améliorations est le suivant  : » 

  Ajouter les mots suivants :  

« 4. les aires supérieure et inférieure de la Place de la Tour CN. » 

 

  Section 2.1, page 3 de 51, sous « But du projet » :  

Remplacer les mots suivants :  

« Les autres travaux porteront sur les améliorations apportées au portail vertical de l’aménagement paysager 
inerte de la Place.  Il est possible que l’on ajoute à la portée des travaux, incluant sans toutefois s’y limiter, des 
améliorations au secteur de l’entrée de la Tour CN. » 

par 

« Les autres travaux porteront sur les améliorations apportées à l’entrée de la Tour CN, au portail 
vertical de l’aménagement paysager inerte de la Place.  Il est possible que l’on ajoute à la portée des 
travaux. »  

 

  Section 2.3.1, page 6 de 51, sous « Portée du projet » : 

Remplacer les mots suivants : 

« améliorations à l’accès aux principaux secteurs suivants : 

 l’accès piétonnier du côté ouest du PCCUT vers le pont de la rue John (la «passerelle»);  

 l’ascenseur/escalier du côté sud du pont de la rue John (le «portail vertical»); et 

 la Place de la Tour CN vers le boulevard Bremner (la «Place de la Tour CN»). 

La DP pourrait comprendre des travaux et/ou rénovations supplémentaires incluant, sans toutefois s’y limiter, le 
secteur de l’entrée de la Tour CN. »  

par 

« améliorations à l’accès aux principaux secteurs suivants : 

 l’accès piétonnier du côté ouest du PCCUT vers le pont de la rue John (la «passerelle»); 

 l’ascenseur/escalier du côté sud du pont de la rue John, incluant l’entrée de la Tour CN (le 
«portail vertical»);  

 la Place de la Tour CN vers le boulevard Bremner, incluant l’entrée de la Tour CN (« Place de la 
Tour CN »); et 

 les aires supérieure et inférieure de la Place de la Tour CN. 

La DP pourrait comprendre des travaux et/ou rénovations supplémentaires. » 
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Section 2.3.2, page 7 de 51, sous « Site » :  

Remplacer les mots suivants : 

« Le secteur auquel la SIC désire apporter des améliorations est illustré dans le contexte des travaux 
d’aménagement environnant ci-dessous : » 

par 

« Trois des secteurs auxquels la SIC désire apporter des améliorations sont illustrés dans le contexte 
des travaux d’aménagement environnant ci-dessous : » 

 

Section 2.3.2, page 7 de 51, sous « Site » :  

Ajouter l’image et les mots suivants :  

« De plus, les aires supérieure et inférieure de la Place de la Tour CN  auxquelles la SIC désire apporter 
des améliorations sont illustrées ci-dessous : » 

 

 

 Annexe I, page 47 de 51, sous le titre « A. Introduction » : 

  Remplacer les mots suivants :  

  « ; et la Place de la Tour CN vers le boulevard Bremner. » 

par 

« ; la Place de la Tour CN vers le boulevard Bremner; incluant l’entrée de la Tour CN et les aires supérieure 
et inférieure de la Place de la Tour CN. »   
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 Annexe I, page 47 de 51, sous le titre « B. Objectifs du projet » :   

  Ajouter les mots suivants :  

« concevoir et installer les améliorations de l’entrée de la Tour CN dans le secteur extérieur de la billetterie 
qui donne sur la Place de la Tour CN, et des portes donnant accès au hall d’entrée intérieur, afin 
d’améliorer l’orientation des visiteurs et de protéger les visiteurs de la température inclémente, grâce à un 
auvent ou autre structure similaire; » 

 

  Annexe I, page 47 de 51, sous le titre « C. Portée du projet » : 

Remplacer les mots suivants : 

« les améliorations à l’accès des secteurs suivants : 

 l’accès par les piétons du côté ouest du PCCUT vers le pont de la rue John (la «passerelle»); 

 l’ascenseur/l’escalier du côté sud du pont de la rue John (le «portail vertical»); et 

 la Place de la Tour CN vers le boulevard Bremner (la «Place CN»).  

La DP pourrait englober des travaux et/ou rénovations supplémentaires à la Tour CN, incluant sans toutefois s’y 
limiter le secteur de la billetterie. » 

par 

« les améliorations à l’accès des secteurs suivants : 

 l’accès par les piétons du côté ouest du PCCUT vers le pont de la rue John (la «passerelle»); 

 l’ascenseur/l’escalier du côté sud du pont de la rue John (le «portail vertical»);  

 la Place de la Tour CN vers le boulevard Bremner (la «Place CN»), incluant l’entrée de la Tour 
CN; et 

 les aires supérieure et inférieure de la Place de la Tour CN. 

La DP pourrait englober des travaux et/ou rénovations supplémentaires à la Tour CN. » 

 

.2 Section 2.1,  3 de 51, sous « But du projet » :  

  Remplacer les mots suivants : 

  « Le budget total prévu pour ces améliorations est de l’ordre de 10 millions de dollars. » 

par 

  « Le budget total prévu pour ces améliorations est de l’ordre de 15 millions de dollars. » 

 

 Annexe I, page 47 de 51, sous le titre « B. Objectifs du projet » :   

  Remplacer les mots suivants :  

 « respecter les prévisions budgétaires de 10 millions de dollars autorisées par le Conseil de la IC pour ce projet; » 

par 

  « respecter les prévisions budgétaires de 15 millions de dollars autorisées par le Conseil de la SIC pour ce 
projet; » 

 

.3 Section 3.3, page 11 de 51, sous « Échéancier du processus de sélection concurrentielle » :   
Remplacer les mots suivants : 

« Attribution du contrat   6 janvier 2011 » 

par 

« Attribution du contrat   6 janvier 2012 »  
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.4 Annexe A, page 30 de 51, sous  2.2.1 « Projets de prestige » : 

Remplacer les mots suivants : 

« À partir de la liste de projets mis en candidature présentée, » par 

« À partir de la liste de projets mis en candidature présentée à la Section 2.1, » 

 

 Annexe A, page 30 de 51 sous 2.2.2 « Projets de prestige » : 

Remplacer les mots suivants : 

« À partir de la liste de projets mis en candidature présentée, » par 

« À partir de la liste de projets mis en candidature présentée à la Section 2.1, » 

 

 Annexe A, page 30 de 51, sous 3.1.1 « Projets de prestige » : 

Remplacer les mots suivants :  

« À partir de la liste de projets mis en candidature présentée, » par 

« À partir de la liste de projets mis en candidature présentée à la Section 2.1, » 

 

 Annexe A, page 31 de 51, sous 4.2 « Gestion du projet » : 

Remplacer les mots suivants : 

«  Les projets mis en candidature mentionnés à la Section 2 peuvent également être mentionnés à la Section 3. » 
par 

« Les projets mis en candidature mentionnés à la Section 2 peuvent également être mentionnés à la 
Section 4. » 

 

 Annexe A, page 31 de 51, sous  4.3 « Expérience en construction » : 

Remplacer les mots suivants : 

«  Les projets mis en candidature mentionnés à la Section 2 peuvent également être mentionnés à la Section 3. » 
par 

« Les projets mis en candidature mentionnés à la Section 2 peuvent également être mentionnés à la 
Section 4. » 

 

 Annexe A, page 31 de 51, sous  4.4 « Expérience en conception » : 

Remplacer les mots suivants : 

«  Les projets mis en candidature mentionnés à la Section 2 peuvent également être mentionnés à la Section 3. » 
par 

« Les projets mis en candidature mentionnés à la Section 2 peuvent également être mentionnés à la 
Section 4. » 

 

 Annexe A, page 33 de 51, Formulaire A-1 : 

Remplacer les mots suivants : 

« Numéro du projet    (numéroté de 1 à 10 en ordre séquentiel) »  par 

« Numéro du projet    (numéroté en ordre séquentiel, à compter de 1) » 
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.5 Veuillez trouver ci-joint le Formulaire A-1 de l’Annexe A : Détails des projets mis en candidature, en format Word 
de Microsoft.   

 

FIN DE L’ADDENDA  

 

  Alison Pritchard-Kuncic 

Pièces jointes : 

 

 

Formulaire A-1 de l’Annexe A : Détails des projets mis en candidature « Form A-1 Nominated Project Details 
(FRENCH).docx”, 2 pages 
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